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s<vÍ.14 -45 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.tÔÛû˜ÌÔ„ÒÔJ¬Ð

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 41: (Fussilat)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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pƒÔL¤P)1(

jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGÙlÌÔKÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–pÔ‹DÌP)2(
pL )vlC vsHgJ hsJ dH röL fI oNhÏ pÂÎN líÎN()1(

);I hdK rV>Ë( jÁCd„D hc [HkF oNhÏ fòúÁNÀ lÈVfHË hsJ# )2(

H.M. (1)

[It is] a revelation from the Mercy-giving, the Merciful, (2)
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;ÌÔÔéÔƒHãÙtÛÔû˜ÌÔ„ÒÔJ¬MƒhdÔƒH.jÛÔIÛ.,rÔÛV¬MƒhkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸H

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)3(
;éHfD hsJ ;I >dHè [Hl¶A fI w<vè rV>kD fI cfHË tûÎP uVfD

fVhÏ nhkúÂÁNhË v,aK =VndNÍ hsJ# )3(

a Book whose verses have been spelled out, as an Arabic

reading for folk who know, (3)
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fÔÒú‹Ô,Úh,ÒkÒÔB‹dÔVÚhtÒÔHÒu¬ÔVÒ°ÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬

tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)4(
rV>kD hsJ ;I )kÎ¥HË vh fI ,uNÀ vpÂJ pR( fúHvè lD.niN , )fNhË vh hc uBhã

rÈV(lD.jVsHkN hlH h;êV lVnÊ huVh° ;VnÍ , )hkNvc , kûHdñA( kÂD.aÁ<kN# )4(

[sent down] as good news and a warning. Yet most of them avoid it

and will not listen. (4)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hrÔÛ„ÔÛ<fÔÛÁÔƒH t‹¤hÒ;ÌÔÔÁ–ÔÜˆ

lÌÔÂÔ…H jÒÔN¬uÔÛ<kƒÔH¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ,Òt‹¤MƒhbƒhkÌÔÁÔƒH ,Òr¬ÔVÙ
, lúV;HË =™éÁN^ ngÈHÏ lH hc rä<‰ nu<jJ&

sòJ lñí<ã , =<ù lH hc aÁÎNË& sòJ sÁæÎK

They say: "Our hearts are [covered] with wrappers against

what you invite us to; in our ears there [rings] a dullness
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,ÒlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔÁÌÔÁÔƒH ,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÌÔ:ÒpÌÔíÔƒHãÙ

tÒÔHu¬ÔÂÒÔG¬hÌk–ÔÁÔƒH uÔƒHlÌÔ„ÔÛ<ËÒP)5(
, lÎHË lH , j< píHã )qòÎL , tHw„Ã föÎHv(hsJ&

j< fI ;Hv )ndK( o<n V̀nhc lH iL hgäéI )fI. ;ÎA o<dA( uÂG lD.;ÁÎL# )5(

while a curtain [hangs] between us and you.

So act, for we (too) are acting!" (5)
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rÛÔG¬hÌkÔ–ÂÔƒH¤hÒ.kÔÒHfÒÔúÒÔVÙlÌÔê¬Ô„ÛÔ¥ÛÔL¬dÔÛ<pƒD¤hÌgÒ–
hÒ.kÔ–ÂÔƒH¤hÌgƒÔÈÛÔ¥ÛL¬.hÌgÔƒIÙ,ƒhpÌÔNÙ

fæ< ;I lK iL lHkÁN aÂH fúVÏ iöéL [C >k¥I lVh ,pD lD.vsN

;I V̀,vn=Hv aÂH oNhÏ d¥éHÏ fD.iÂéHsJ&

SAY: "I am only human like yourselves. It has been revealed to me

that your God is God Alone.
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tÒÔHs¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÔÂÛÔ<¤hhÌgÔÒÎ¬ÔIÌ,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,ÍÛ÷

,Ò,Òd¬ÔGÙgÌÔ„¬ÔÂÔÛú¬ÔVÌ;‹ÔDÒP)6(
S̀ iÂI löéÆÎL fI vhÍ ndK h, aéHfÎN , hc h, >lVcù x„äÎN#

, ,hÏ fI pH‰. lúV;HË# )6(

So go straight towards Him and seek His forgiveness;

how awful will it be for associators (6)
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hÒ.gÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬.jÔÛ<ËÒ.hgÔC–.;Ôƒ<ÖÒ

,ÒiÛÔL¬fÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌiÛÔL¬.;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)7(
>kHË ;I c;Hè )fI tÆÎVhË fÎÁ<h(iV=C kÂD.niÁN

, fI uHgL >oVè fI ;„D ;HtVkN# )7(

who pay no welfare tax

while they disbelieve in the Hereafter! (7)
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hÌË–.hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

gÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÙyÒÔ,¬ÛlÒÔÂ¬ÔÁÔÛ<Ëˆ.ßP)8(
>kHË ;I hdÂHË >,vnÍ , kÎ¥<;Hv aNkN

hgäéI H̀nhù fD.̀HdHË o<hiÁN dHtJ# )8(

The ones who believe and perform honorable deeds

will have payment which will never be withheld from them." (8)
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@.rÛÔG¬hÒmÌÔÁ–Ô¥ÛÔL¬gÒÔéÔÒ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔHgÔ–B‹Ï

oÔÒ„ÒÔRÒḧ¬Òv¬°Òt‹dÒÔ<¬lÒÔÎÔ¬KÌ
fæ< ;I >dH aÂH fI oNh ;I clÎK )[ÈHË( vh

nv n, v,c fÎHtVdN ;HtV lD.a<dN , fV h, lêG , lHkÁN rVhv lD.niÎN?!

SAY: "How can you disbelieve in Someone

Who created the earth in two days?
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,ÒéÒ¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒgÒÔIÛ¤.,hÒ.k¬ÔNƒhnÚhÕ

bƒgÌÔ:ÒvÒã—hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)9(
h, oNhÏ [ÈHkÎHË hsJ )kI féÈH , l¶ä<nhË aÂH# nv hdK >dÃ aVd™I aHdN d: l¶ÁH uHgL

h[öHÊ fHaN , n, v,c& n, k<ß föÎX , lV;F dH [<hiV , huVh° h[öHÊ lÆû<n fHaN(# )9(

You even set up rivals to Him!"

Yet such is the Lord of the Universe! (9)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒt‹ÔÎÔÈÔƒH vÒ,ƒh¶Ì£ÒlÌÔK¬tÒÔ<¬.rÔÌÈÔƒH

,ÒfÔƒHvÒµÒt‹ÔÎÔÈÔƒH
, h, v,Ï clÎK& ;<Í.iH fVhtVhaJ

, hk<hß fV;Hè ), lÁHfU hc l¶HnË , ]úÂI.iH , nvoéHË(föÎHv nv >Ë rVhv nhn

He has placed headlands towering above it

and blessed [whatever is] on it,
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,ÒrÒÔN–vÒt‹ÔÎÔÈÔƒH¤hÒ.rÔ¬<ƒh.jÒÔÈÔƒH t‹¤hÒv¬fÒÔ¶ÒÔÜÌhÒdÔ…HÊˆ

sÒÔ<ƒh¤MÚgÌÔ„Ôö…ÔH¤mÌÔ„‹ÔDÒP)01(
, r<è , hvchØ hiG clÎK vh nv ]ÈHv v,c )fVhÏ iV aÈV , ndHvÏ( lÆN˜v , l¶Î˜K. tVl<n

, v,cÏ.x„äHË vh d¥öHË nv ;öF v,cÏ o<n =VnhkÎN )jH iÂI v,cÏ o<vkN(# )01(

and measured out its types of nourishment for it in four seasons,

equally [within reach] for those who ask for it. (10)
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eÛÔL–hs¬ÔéÒÔ<ƒ.Ï¤hÌ„‰ÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

,ÒiÌDÒnÛoÔƒHËÙtÒÔÆƒÔH‰ÒgÒÔÈÔƒH
, >Ë=HÍ fI o„ÆJ >sÂHkÈH j<[I ;HlG tVl<n

;I >sÂHkÈH n,nÏ f<n& S̀ )fI hlV kHtB j¥<dÁD( fI >sÂHË , clÎK tVl<n

Then He soared up to Heaven

while it was still a haze,
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,ÒgÌÔ±¬Ò.v¬°Ìhm¬ÔéÌÔÎÔƒH xÒÔ<¬uÔÚHhÒ,¬;ÒÔÔV¬iÔÚH

rÔƒHgÒÔéƒÔH¤hÒ.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒH xƒÔH¤mÌÔ¶‹ÔDÒP)11(
;I iÂI )fI s<Ï oNh , hxHuJ tVlHË pR( fI a<Ø , vyäJ dH fI [äV ,

;VhiJ fúéHfÎN# >kÈH uVqI nhaéÁN^ lH fH ;ÂH‰ a<Ø , lÎG lD.aéHfÎL# )11(

and told both it and the earth: "Come, either obediently or reluctantly."

They both said: "We shall come willingly!" (11)
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tÒÔÆÒÔ†ÔƒÔSÔÈÛÔK–sÒÔä¬ÔUÒsÒÔÂƒÔ<ƒhèt̂‹dÒÔ<¬lÒÔÎ¬ÔKÌ

,ÒhÒ,¬pƒD t‹;ÛÔG˜ÌsÒÔÂÔƒH¤MĥÒl¬ÔVÒiÔƒH Õ
>Ë=HÍ k§L i™J >sÂHË vh nv n, v,c hsé<hv tVl<n

, nv iV >sÂHkD )k§L( hlVù vh ,pD tVl<n&

He determined there should be seven heavens [constructed]

within two days, and inspired its own order in each heaven.
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,ÒcÒ.d–ÔÁÔ–HhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

fÌÔÂÒÔûƒÔHf‹ÔÎÔPÒ,ÒpÌÔ™¬Ô§ÚÔHÕ
, >sÂHË )lñö<õ( nkÎH vh fI ]VhyÈHÏ voúÁNÍ )lÈV , lHÍ , hkíL(

cdF , cd<v nhndL , >Ë. vh )hc ,v,n aÎHxÎK( p™Z ;VndL#

We have beautified the lowest heaven

with lamps and a safeguard.
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bƒgÌÔ:Ò

jÒÔÆ¬ÔN‹dÔVÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔDÌP)21(
hdK )k§HÊ >sÂHË , clÎK(

jÆNdV oNhÏ lÆéNv nhkHsJ# )21(

Such is

the design of the Powerful, the Aware! (12)
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tÒÔHÌË¬hÒu¬ÔVÒqÛÔ<htÒÔÆÔÛG¬hÒ.k¬ÔBÒv¬jÛÔ¥ÛÔL¬wƒÔHuÌÔÆÒÔÜÚ

lÌÔê¬ÔGÒwÔƒHuÌÔÆÒÔÜÌuÔƒHn,̂ÒeÒÔÂÛÔ<nÒP)31(
S̀ h=V ;HtVhË )S̀ hc hdK hngĨ , >dHè hgÈD hc oNh(huVh° ;VnkN fI >kÈH fæ<^

lK aÂH vh hc wHuÆI.hÏ lHkÁN wHuÆÃ i±µ uHn , eÂ<n jVsHkÎNÊ# )31(

If they avoid it, then say: "I have warned you of a thunderbolt

like 'Ad's and Thamud's thunderbolt." (13)
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hÌb¬[ƒÔH¤MÒ..j¬ÔÈÛÔLÛhgÔV—sÛÔGÛlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔKÌhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬

,ÒlÌÔK¬oÔÒ„¬Ô™ÌÔÈÌÔL¬hÒ.̈…jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,¤hhÌgh–hgÔ„…ÔIÒœ
;I fV >kÈH hc iV [HkF& vs<Ë̈ pR >lNkN

), =™éÁN(;I [C oNhÏ d¥éH vh kåVséÎN#

When messengers came at them from both before

and behind them [saying]: "Serve no one except God!",
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rÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒvÒf—ÔÁÔƒH¨ÒÒ..k¬ÔCÒ.‰ÒlÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÚ

tÒÔHÌkÔ…H fÌÔÂÔƒH¤hÛv¬sÌÔ„¬ÔéÛ¬fÌÔI‹;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)41(
;HtVhË fHc =™éÁN^ h=V oNh lD.o<hsJ );I lH hdÂHË >,vdL( tVaéæHË vh fI

vsHgJ lD.tVséHn& S̀ lH fI ;éF. , hp¥HÊ aÂH )vs<̈Ë fúVÏ( ;HtVdL# )41(

they said: "If our Lord had so wished, He would have sent angels down,

so we are disbelievers concerning whatever you have been sent with." (14)
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tÒÔHÒlÔ…H uÔƒHnÙtÒÔHs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ.,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì

fÌÔ®ÒÔ,¬Ìhp¬ÒÔR˜Ì,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÒÔK¬hÒaÒÔN—lÌÔÁÔ…H rÛÔ<–.ÖÚœ.
hlH r<Ê uHn nv clÎK fI kHpR j¥äV

, sV;úD ;VnkN , =™éÁN ;I hc lH kÎV,lÁNjV )nv [ÈHË( ;ÎöJ?

As for [the people of] 'Ad, they acted proudly on earth without

any right [to do so], and they said: "Who is stronger than we are?"
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒË–hgÔ„…ÔIÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔÈÛÔL¬

iÔÛ<ÒhÒaÒÔN—lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬rÛÔ<–.ÖÚœ
>dH >kÈH kNdNÍ , kNhköéÁN ;I oNhdD ;I >kÈH vh o„R tVl<nÍ

föÎHv hc >kHË j<hkHjV hsJ?

Did they not see that God, Who created them,

is much Stronger than they were?
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,Ò;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÁÔƒH ÎÒ¬ÔñÔÒNÛ,ËÒP)51(

tÒÔHÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬v‹ÎÔÚHwÒÔV¬wÒÔVÚh
, >kÈH >dHè )rNvè( lH vh )fH ,[<n hdK fViHË( hk¥Hv lD.;VnkN# )51(

lH iL fV i±µ >Ë r<Ê uHn fHn jÁNÏ

They had disregarded Our signs. (15)

We sent a howling gale against them
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t‹¤hÒdÔ…HÊk̂ÒÔñÌÔöÔƒHèˆgÌÔÁÔÛB‹dÔÆÒÔÈÛÔL¬

uÒÔBƒhãÒho¬ÌÔC¬..ÏÌTRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<.ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH œ
nv hdH̃Ê kñS a<Ê tVséHndL jH fI >kÈH

uBhã bgJ̃ , oBË̈ vh nv nkÎH fîúHkÎL

during some disastrous days, so We might let them

taste the torment of humiliation during worldly life.
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,ÒgÒÔ¶ÒÔBƒhãÛh¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌ.hÒo¬ÔCƒ.Ïœ

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔÁ¬ÔûÒÔVÛ,ËÒP)61(
nv w<vjD ;I o<hvÏ uBhã >oVè fÎA hc nkÎHsJ

, >kíH iÎ} ;S& dHvÏ. >kÈH kò<hiN ;Vn# )61(

Yet torment in the Hereafter will be even more humiliating,

and they will never be supported. (16)
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,ÒhÒlÔ…H eÒÔÂÛÔ<nÛtÒÔÈÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

tÒÔHs¬ÔéÒÔñÒÔäÔ—<hhg¬Ô¶ÒÔÂƒDuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÈÛÔNƒÏ
hlH r<Ê eÂ<n vh kÎC )vs<‰ tVséHndL ,(iNhdJ ;VndL&

gÎ¥K >kÈH o<n ;<vÏ )[ÈG , q±gJ( vh fV iNhdJ fæCdNkN&

As for Thamud, We guided them too,

yet they preferred blindness to guidance.
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tÒÔHÒoÔÒBÒj¬ÔÈÛÔL¬wƒÔHuÌÔÆÒÔÜÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌhg¬ÔÈÛÔ<ËÌ

fÌÔÂÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔöÌÔäÔÛ<ËÒP)71(
S̀ >kÈH vh iL wHuÆÃ uBhã o<hvÏ , i±;J

fI ;Î™V ;VnhvaHË tVh =VtJ# )71(

[Another] thunderbolt seized them with shameful punishment

because of what they had been earning. (17)
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,ÒkÒÔíÔ–Î¬ÔÁÔÒHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)81(
, >kHË ;I hdÂHË >,vnkN , oNhjVõ

, V̀iÎC;Hv f<nkN iÂI vh kíHè nhndL# )81(

Yet We saved the ones who believed

and had been doing their duty. (18)
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒÎÛ¬ÔúÒÔVÛhÒu¬ÔNƒh¤MÛ.hgÔ„…ÔIÌhÌ„‰ÒhgÔÁÔ…HvÌ

tÒÔÈÛÔL¬dÔÛ<cÒuÔÛ<ËÒP)91(
, v,cÏ ;I iÂÃ naÂÁHË oNh vh =Vn >,vnÍ , fI s<Ï >jA n,cô ;úHkÁN

, >kíH fVhÏ [ÂU >,vÏ fHcaHË nhvkN# )91(

On the day when God's enemies are summoned to the Fire,

they will be paraded forth (19)
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pÒÔj…¤hÌbƒh lÔƒH [ƒÔH¤.M.Û,iÔƒH

aÒÈÌÔNÒuÒÔ„ÒÔÎÔ¬ÈÌÔL¬sÒÔÂ¬Ô¶ÛÔÈÛÔL¬,ÒhÒf¬ûƒÔHvÛiÛÔL¬
jH ]<Ë iÂI fV nv n,cô vsÁN

>Ë iÁæHÊ =<ù , ]úÂÈH

So that when they come up to it,

their hearing, eyesight
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,Ò[ÔÛ„ÔÛ<nÛiÛÔL¬

fÌÔÂÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)02(
, <̀sJ fNkÈHaHË

fV [VÊ , =ÁHÍ >kÈH =<hiD niÁN# )02(

and their skins will testify against them

concerning anything they have been doing. (20)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÌÔíÔÛ„ÔÛ<nÌiÌÔL¬

gÌÔLÒaÒÈÌÔN¬jÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH œ
, >kÈH fI hu†HM fNË =<dÁN^

]Vh fV huÂH‰ lH aÈHnè nhndN?

They will say to their skins:

"Why have you testified against us?"
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rÔƒHgÛÔ<¤hhÒ.k¬Ô¢ÒÔÆÒÔÁÔÒHhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹¤Ï

hÒ.k¬Ô¢ÒÔRÒ;ÛÔG–ùÒ¬.MˆÕ
>Ë hu†HM [<hã =<dÁN^ oNhdD ;I

iÂÃ l<[<nhè vh fI k¢R >,vn&

They will say: "God,

Who grants speech to everything,
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,ÒiÔÛ<ÒoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬hÒ,–.‰ÒlÒÔV–.Öˆ

,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)12(
lH vh kÎC =<dH =VnhkÎN , h, aÂH vh kòöéÎK fHv fÎHtVdN

, fHc fI. s<Ï h, fHc=VnhkÎNÍ lD.a<dN# )12(

has given us speech. He created you in the first place,

and to Him are you returning. (21)
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,ÒlÔƒH ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔö¬ÔéÒÔÑÌÛ,ËÒhÒË¬dÒÔú¬ÔÈÒÔNÒ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬sÒÔÂ¬Ô¶ÛÔ¥ÛÔL¬,Ò̈ƒ¤hÒfÔ¬ûƒÔHvÛ;ÛÔL¬
, aÂH ;I )huÂH‰ caJ o<n vh(Á̀ÈHË lD.nhaéÎN fVhÏ hdK kä<n

;I =<ù , ]úÂÈHÏ aÂH , ̀<sJ fNkÈHdéHË hlV,c aÈHnè kNiÁN )cdVh jû<v kÂD.;VndN

Even though you tried to disguise yourselves,

lest your hearing, eyesight



39

,Ò̈ƒ[ÔÛ„ÔÛ<nÛ;ÛÔL¬,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬zÒÔÁÒÔÁ¬ÔéÛ¬hÒË–hgÔ„…ÔIÒ

¨ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛ;ÒÔÔÔê‹Ô,ÚhlÌÔÂÔ…H jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)22(
;I hu†HÏ aÂH iL aHiN huÂH‰. aÂH iöéÁN(, gÎ¥K )=ÁHÍ vh ̀ÁÈHË lD.;VndN(fI =ÂHkéHË ;I

h;êV huÂH‰ caéD ;I )hc o„R( ̀ÁÈHË lD.;ÁÎN hc oNh iL ̀ÁÈHË hsJ , fV >Ë >=HÍ kÎöJ# )22(

or your skins would still testify against you, did you suppose that God

does not know so much about whatever you are doing? (22)



4 0

,ÒbƒgÌÔ¥ÛÔL¬zÒÔÁ—Ô¥ÛÔLÛhgÔ–B‹ÏzÒÔÁÒÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔVÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬

hÒv¬nƒsÔ¥ÛÔL¬tÒÔHÒw¬ÔäÒÔñ¬ÔéÛ¬lÌÔKÒho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)32(
, iÂÎK =ÂHË fHxG aÂH nvfHvÀ oNh f<n ;I l<[F )l¶ûÎJ ,(

i±;J aÂH =VndN , hlV,c iÂI hc cdHk¥HvhË aNdN# )32(

That supposition of yours which you conceived about your Lord

has ruined you, so you have awakened among the losers." (23)



4 1

tÒÔHÌË¬dÒÔû¬Ô<ÌÛ.,htÒÔHgÔÁÔ…HvÛlÒÔê¬Ô<Ú.ÏgÒÔÈÛÔL¬œ,ÒhÌË¬

dÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔéÌÔäÔÛ<htÒÔÂÔƒH iÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛ¶¬ÔéÒÔä‹ÔšÒP)42(
hdÁ: h=V wäV , jñÂG ;ÁÁN )]æ<kI fé<hkÁN ;I( [HÏ nv >jA nhvkN , h=V

tVdHn , fÎéHfD ;ÁÁN& tVdHnvõ , nhno<hiD kNhvkN# )42(

Even if they are patient, the Fire will still be a lodging for them, while if they

want their case to be reviewed, they will not be granted any review; (24)



42

@.,ÒrÒÔÎÔ–†¬ÔÁÔƒH gÒÔÈÛÔL¬rÛÔVÒkÔƒH¤MÒtÒÔCÒ.d–ÔÁÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬

lÔƒH fÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬,ÒlÔƒH oÔÒ„¬Ô™ÒÔÈÛÔL¬
, lH vtÎÆHË , dHvhkD )hc aÎHxÎK( fV >kÈH =ÂHaéÎL jH >kîI Î̀A v,Ï

>kÈHsJ )hc k¶ÂJ , gBjÈHÏ tHkD nkÎH(nv k§VaHË [„<Í nhnkN , >kîI hc

We have assigned them soulmates who have made anything that lies

before them and anything behind them seem attractive to them.



43

,ÒpÒÔR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ût‹¤hÛlÔÒLr̂ÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJ¬

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬lÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì,Òḧ¬Ì.k¬ÔSÌœ
uÆF nhvkN )hc k¶ÂJ , gBhè hfNÏ >oVè. tVhl<ù ;VnkN(, ,uNÀ uBhã hgÈD fV

>kÈH péL , ̈cÊ =VndN , ]<Ë hl˜éHkD hc [K,̃ hkS ;I Î̀A hc >kÈH )yVØ nkÎH

The Sentence has been confirmed against them just as it was with

the nations of sprites and humankind who passed away before them.



44

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hoÔƒHsÌÔV‹dÔKÒßP)52(

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
f<nkN, fH ;™V , uûÎHË( nv=BaéÁN& sòJ cf<Ë , cdHk¥Hv aNkN# )52(

, ;HtVhË )fI lVnÊ( =™éÁN^

They have been the losers! (25)

Those who disbelieve will say:



45

¨ƒjÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<hgÌÔÈƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ

,Òhg¬Ô®ÒÔ<¬ht‹ÔÎÔIÌgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔ®¬Ô„ÌÔäÔÛ<ËÒP)62(
fI hdK rV>Ë =<ù tVh kNiÎN

, sòÁHË g®< , fHxG nv >Ë hgÆHM ;ÁÎN jH læV fV h, yHgF a<dN# )62(

"Do not listen to this Reading, and chatter away

while it is [being recited], so you will drown it out." (26)



46

tÒÔ„ÒÔÁÔÛB‹dÔÆÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

uÒÔBƒhfÔÚHaÒÔN‹dÔNÚh
lH iL ;HtVhË vh hgäéI

uBhfD sòJ fîúHkÎL

We will let those who disbelieve

taste severe torment;



47

,ÒgÒÔÁÒÔí¬ÔCÌdÒÔÁÔ–ÈÛÔL¬hÒs¬Ô<Ò.hÒhgÔ–B‹Ï

;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)72(
, fNjV hc >kîI lD.;VnkN

;Î™V ;ÁÎL# )72(

We will reward them for the worst

which they have done. (27)



48

bƒgÌÔ:Ò[ÒÔCƒh¤MÛ.hÒuÔ¬Nƒh¤MÌhgÔ„…ÔIÌhgÔÁÔ…HvÛœ

gÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒH nƒhvÛho¬ÔÛÔ„¬ÔNÌœ
hdK hsJ [ChÏ naÂÁHË oNh ;I iÂHË >jA n,cô hsJ

;I lÁC‰ hfNÏ >kÈHsJ

Such will be the reward for God's enemies: the Fire!

They will find a home there for ever



49

[ÒÔCƒh¤.MÚfÌÔÂÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<h

fÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÁÔƒH ÎÒ¬ÔñÔÒNÛ,ËÒP)82(
fI ;Î™V >k¥I

>dHè ), vsG( lH vh hk¥Hv lD.;VnkN# )82(

as a reward because

they have repudiated Our signs. (28)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hvÒf–ÔÁƒÔH¤hÒvÌkÒÔHhgÔ–BÒd¬ÔKÌ

hÒqÒÔ±….kÔƒH lÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì,Òḧ¬Ì.kÔ¬SÌ
, ;HtVhË )]<Ë lúHiNÍ uBhã ;ÁÁN fH pöVè , kNhlJ( =<dÁN^ V̀,vn=Hvh& >Ë

n, =V,Í hc [K,̃ hkS vh ;I lH vh =ÂVhÍ ;VnkN&

The ones who disbelieve will say: "Our Lord, show us

which sprites and humans have misled us;



5 1 ÁÒ¬Ô¶ÒÔ„¬ÔÈÛÔÂÔƒH éÒ¬ÔJÒhÒ.rÔ¬NƒhlÌÔÁÔƒH

gÌÔÎÒÔ¥ÛÔ<kÔƒH lÌÔKÒḧ¬Òs¬Ô™ÒÔ„‹ÔšÒP)92(
fI lH kúHË nÍ jH >kÈH vh cdV H̀ fÎ™¥ÁÎL

jH ö̀J , bgÎG.jVdK lVnÊ. a<kN# )92(

we shall trample on both [types] of them with our feet

so they will become underdogs." (29)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒrÔƒHgÔÛ<hvÒf—ÔÁÔÒHhgÔ„…ÔIÛ

eÛÔL–hs¬ÔéÒÔÆƒÔHlÔÛ<h
>kHË ;I =™éÁN^ lñÆÆHÚ V̀,vn=Hv lH& oNhÏ d¥éHsJ

, fV hdK hdÂHË H̀dNhv lHkNkN&

The ones who say: "Our Lord is God [Alone];

"then keep straight on ahead,



53

jÒÔéÒÔbÒ–.‰ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÛ

hÒ¨…èÒƒÔHtÔÛ<h,Ò̈ƒéÒ¬ÔCÒ.kÔÛ<h
tVaéæHË vpÂJ fV.>kÈH kHc‰ a<kN ), l|nÍ niÁN(;I ndæV iÎ} jVsD

)hc ,rHdU >dÁNÍ( , pCË , hkN,iD )hc =BaéÃ o<n(kNhaéI fHaÎN

will have angels alight on them [saying]:

"Do not fear nor feel saddened,
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,ÒhÒf¬ÔúÌÔVÛ,hfÌÔHg¬ÔíÒÔÁÔ–ÜÌhgÔ–j‹

;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)03(
, aÂH vh fI iÂHË fÈúéD

;I )hkäÎH(,uNÍ nhnkN fúHvè fHn# )03(

and rejoice in word about the Garden

which you have been promised! (30)
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ÁÒ¬ÔKÛhÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤.,MÛ.;ÛL¬

TRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH ,ÒTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌœ
lH nv nkÎH , >oVè

dHvhË , n,séNhvhË aÂHdÎL

We are your sponsors

during worldly life and in the Hereafter;



56

,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒH lÔƒH jÒÔú¬ÔéÒÔÈ‹D¤hÒ.k¬Ô™ÛÔöÛÔ¥ÛÔL¬

,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒH lÔƒH jÒÔN–uÔÛ<ËÒP)13(
, fVhÏ aÂH nv fÈúJ hfN iV ]I lHdG fHaÎN dH >vc,

, jÆHqH ;ÁÎN& iÂI lÈÎH̃sJ# )13(

during it you shall have whatever your souls may crave.

You will have whatever you request in it (31)



57

kÛÔCÛ.ghÚ

lÌÔK¬yÒÔ™ÔÛ<vv̂Òp‹ÔDˆß P)23(
hdK s™VÀ hpöHË vh

oNhÏ y™<v lÈVfHË )fI H̀nhù eäHè hdÂHË( fVhÏ aÂH =öéVnÍ hsJ# )23(

as hospitality

from Someone [Who is] Forgiving, Merciful." (32)



58

,ÒlÒÔK¬hÒp¬ÔöÒÔKÛrÒÔ<¬ghÚlÌÔÂ–ÔK¬nÒuƒÔH¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒuÒÔÂÌÔGÒwÔƒHpÌÚÔH
nv [ÈHË hc >Ë ;S ;I )]<Ë Î̀®ÂäVhË( o„R vh fI s<Ï oNh o<hkN

, kÎ¥<;Hv =VndN , =™J ;I lK

Who speaks in a finer way than someone who appeals to God,

acts honorably



59

,ÒrÔƒH‰ÒhÌk–Ôk‹

lÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)33(
hc jö„ÎL a<kN=HË oNhdL&

;NhÊ ;S fÈéV , kÎ¥<.=™éHvjV hsJ? )33(

and says:

"I am a Muslim!"? (33)



6 0

,Ò̈ƒjÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏhp¬ÒÔöÒÔÁÒÔÜÛ,ÒghÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÛ.Õ

hÌn¬tÒÔU¬fÌÔHgÔ–j‹iÌDÒhÒpÔ¬öÒÔKÛ
, iV=C kÎ¥D , fNÏ nv [ÈHË d¥öHË kÎöJ& iÂÎúI fNÏ )o„R( vh

fI fÈéVdK aÎ<Í );I oÎV , kÎ¥D hsJ H̀nhù nÍ ,(n,v ;K

A good deed and an evil deed are not alike:

repel [evil] with something (that is) finer, and notice how someone



6 1

tÒÔHÌbÒhhgÔ–B‹ÏfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ:Ò,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔIÛ.,uÒÔNƒh,Ò.ÖÙ

;ÒÔHÒ.kÔ–IÛ.,,Ò.„‰ÌÓpÔÒÂ‹ÔÎÙP)43(
jH iÂHË ;S ;I =<dD fH j< fV sV naÂÁD hsJ&

n,sJ , o<dA j< =Vnn# )43(

who is separated from you because of enmity

will become a bosom friend! (34)



62

,ÒlÔƒH dÛÔ„ÒÔÆÔ…SÔÈÔƒH¤hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒwÒÔ<ÒÛ.,h

,ÒlÔƒH dÛÔ„ÒÔÆÔ…SÔÈÔƒH¤hÌ¨…bÛ, pÒÔZ˜ûÒÔ§‹ÔDˆP)53(
, gÎ¥K fI hdK lÆHÊ f„ÁN )d¶ÁD nv ̀Hnhù fNÏ kÎ¥D ;VnË( ;öD kÂD.vsN& [C >kHË ;I

)nv vhÍ ndÁNhvÏ( nhvhÏ lÆHÊ wäV , eäHè , )nv l¶VtJ hgÈD( wHpF pZ ̃fCv=ÁN# )53(

Yet only those who discipline themselves will attain it;

only the very luckiest will achieve it! (35)



63

,ÒhÌlÔ…H dÒÔÁ¬ÔCÒyÔÒÁÔ–:ÒlÌÔKÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌkÒÔC¬..©Ù

tÒÔHs¬ÔéÒÔ¶ÌÔB¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌœ
, iV =HÍ hc aÎ¢HË j< vh ,s<sI , jñVd¥D vsN

fI oNh Á̀HÍ fV&

Nevertheless if some impulse from Satan should prompt you,

then seek refuge with God;



64

hÌk–ÔIÛ.,

iÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)63(
;I h,

aÁ<h , nhkHsJ# )63(

He is

the Alert, Aware! (36)



65

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔIÌhgÔ–Î¬ÔGÛ,ÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÛ

,ÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÛ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÛÕ
, hc [Â„I >dHè rNvè hgÈD& o„ÆJ aF , v,c

, o<vaÎN , lHÍ hsJ&

Among His signs are night and daylight,

and the sun and moon.



66

¨ƒjÒÔö¬ÔíÔÛNÛ,h

gÌÔ„Ôú–ÔÂ¬ÔSÌ,Ò̈ƒgÌÔ„¬ÔÆÒÔÂÒÔVÌ
käHdN iV=C

Î̀A o<vaÎN , lHÍ síNÍ fVdN&

Do not bow down

on your knees to the sun nor the moon:



67

,Òhs¬ÔíÛÔNÛ,hgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔÈÛÔK–

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬.hÌdÔ…HÍÛjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒ@P)73(
f„¥I h=V fI pÆÎÆJ oNh.̀VséÎN& oNhdD vh ;I o<vaÎN , lHÍ vh

>tVdNÍ. hsJ& síNÍ , V̀séA ;ÁÎN# )73(

bow down on your knees before God [Alone], Who created them,

if you have been worshipping Him. (37)

síNÍ ,h[F



68

tÒÔHÌËÌhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ.,h

tÒÔHgÔ–B‹dÔKÒuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:Ò
S̀ h=V ;HtVhË )hc V̀séA oNh(j¥äV , fCvø lÁúD ,vckN&

tVaéæHË ), r<hÏ fD.kÈHdJ uHgL fḦ(;I kCn oNhdÁN&

Even though they may act proud,

those who are with your Lord



69

dÛÔöÒÔä˜ÌÔñÔÛ<ËÒgÒÔIÛ.,fÌÔHgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÌ

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔö¬ÔMÔÒÔÂÛÔ<ËÒP)83(
aF , v,c fD.iÎ} oöéæD , l±‰

fI jöäÎP , xHuJ p†Vè pR. lú®<gÁN# )83(

still glorify Him night and day;

they never weary of it. (38)



7 0 b;ÔV sÔíÔNÍ ,h[ÔF
¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛpÒÔÆ¸ÔHpÒÔÆ¸ÔH @¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛh‹.dÔÂÔƒHkÔÚH

,ÒjÒÔû¬ÔN‹dÔÆÔÚH @¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛuÛÔäÛÔ<nÌd–ÔÜÚ,ÒvÌr¸ÔH @sÒÔíÒÔN¬èÛ
gÒÔ:ÒdÔƒHvÒã˜ÌjÒÔ¶ÒÔä—ÔNÚh,ÒvÌr¸ÔH @¨ƒlÛÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÚh ,Ò̈ƒlÛÔö¬ÔéÒÔÁ¬Ô¥ÌÔ™ÔÚH

@fÒÔG¬hÒ.kÒÔHuÒÔä¬ÔNÙbÒg‹ÔÎÔGÙqÒÔ¶‹ÔÎÔTÙoƒÔH¤mÌÔTÙlÛÔö¬ÔéÒÔí‹Ô,Ù@
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,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÔÌI‹¤

hÒ.kÔ–:ÒjÒÔVÒÏḧ¬Òv¬°ÒoÔƒHaÌÔ¶ÒÔÜÚ
, hc [Â„I >dHè rNvè hgÈD >k¥I&

clÎK vh fÁæVÏ oú: , |̀lVnÍ

Among His signs,

you see how desolate the earth is;



72

tÒÔHÌbƒh¤hÒ.k¬ÔCÒ.g¬ÔÁÔƒH

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÔƒH¤.MÒhi¬ÔcÒ–è¬,ÒvÒfÔÒJ¬Õ
;I ]<Ë lH fV >Ë

>ã fHvhË tV,n >vdL fVnlN , =ÎHÍ fV>,vn , hiéChc , kúH£ , oVl̃D dHfN#

yet whenever We send

water down upon it, it stirs and sprouts.



73

hÌË–hgÔ–B‹¤ÏhÒpÔ¬ÎÔƒHiÔƒH gÒÔÂÔÛñ¬DÌhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ.¤Õ

hÌkÔ–IÛ.,uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬..Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)93(
fHvÏ& >Ë ;S ;I clÎK vh ckNÍ ;ÁN& lVn=HË vh iL ckNÍ =VnhkN

;I h, fV iV ]ÎC rHnv hsJ# )93(

The One Who revives it is the Reviver of the dead;

He is Capable of everything! (39)



74

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ„¬ÔñÌÔNÛ,ËÒt‹.¤MƒhdÔƒH.jÌÔÁÔƒH

¨ƒÏÒ¬Ô™ÒÔ<¬ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH¤. ÷
>kHË ;I nv >dHè lH sòJ vhÍ ;™V , uÁHn Î̀ÂHdÁN

iV=C hc k§V lH Á̀ÈHË kÎöéÁN#

The ones who distort Our signs

are never hidden from Us.
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hÒ.tÒÔÂÒÔK¬dÛÔ„¬ÔÆƒD TRÌhgÔÁÔ…HvÌoÔÒ,¬Ù

hÒÊ¬lÒÔK¬dÒÔH¬s‹¤MƒhlÌÔÁÚÔHdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌÕ
>dH ;öD ;I v,c rÎHlJ fI >jA n,cô nvhtéN fÈéV hsJ

dH >Ë ;S ;I hdÂK )hc uBhã( fI lñúV ,hvn a<n?

Is someone who will be cast into the Fire better,

or someone who will come safely through on Resurrection Day?
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hÌu¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<hlÔƒH aÔÌá¬ÔéÛ¬œ

hÌkÔ–IÛ.,fÌÔÂÔƒH jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒÔû‹Ô,ÙP)04(
fHvÏ& hlV,c fI hoéÎHv o<n& iV ]I lD.o<hiÎN f¥ÁÎN

;I oNh fI jÂHÊ huÂH‰ aÂH fÎÁHsJ# )04(

Do whatever you (all) may wish:

He is Observant of anything you do. (40)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔHgÔB˜Ì;¬ÔÔVÌgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒ.iÛÔL¬œ

,ÒhÌk–ÔIÛ.,gÒÔ¥ÌÔÔÔéÔƒHãÙuÒÔC‹dÔCÙP)14(
iÂHkH >kHË ;I fI hdK rV>Ë ;I fVhÏ iNhdJ , dHn>,vÏ >kÈH >lN ;HtV aNkN )]ÆNv

kHnhkÁN(nv w<vjD ;I hdK ;éHã fI pÆÎÆJ& wHpF uCè ), l¶íC fCvø( hsJ# )14(

Such are those who disbelieve in the Reminder when it has come to them;

it is such a splendid Book! (41)
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¨ƒdÔÒH¬.j‹ÔÎÔIÌhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÛlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔKÌdÒÔNÒd¬ÔIÌ,Ò̈ƒ

lÌÔK¬oÔÒ„¬Ô™ÌÔI‹œjÒÔÁÔ¬C‹dÔGÙlÌÔK¬pÔÒ¥‹ÔDp̂ÔÒÂ‹ÔÎÔNˆP)24(
;I iV=C hc ̀ÎA , ̀S )=BaéI , >dÁNÀ p<hnë uHgL&( fHxG fNhË vhÍ kÎHfN ), jH rÎHlJ& p¥<lJ

, p¥ÂéA fHrD hsJ( cdVh >Ë tVséHnÀ oNhÏ )lÆéNv(p¥ÎL sé<nÍ w™Hè hsJ# )24(

No falsehood shall approach it from either in front of it or behind it,

since it is a Revelation from Someone [Who is] Wise, Praiseworthy. (42)
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lÔƒH dÛÔÆƒÔH‰ÛgÒÔ:ÒhÌ¨…lÔƒH rÒÔN¬r‹ÔÎÔGÒgÌÔ„ÔV—sÔÛGÌ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒÕ
)hÏ vs<‰ lH(fV j< ,pD kÂD.a<n [C >kîI

fI vs<Ë̈ Î̀úÎK =™éI aN&

Anything that has been told you is merely what was told

[other] messengers before you.
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hÌË–vÒf–Ô:ÒgÒÔBÛ, lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒ.Öˆ

,ÒbÛ, uÌÔÆÔƒHãĥÒg‹ÔDˆP)34(
;I oNhdJ föÎHv nhvhÏ >lVcù , fòúA

, iL wHpF rÈV , uÆHã nvnkHµ hsJ# )34(

Your Lord is the Master of Forgiveness

as well as the Wielder of Painful Punishment. (43)



8 1

,ÒgÒÔ<¬[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛrÔÛV¬MƒhkÔÚHhÒu¬ÔíÒÔÂÌÔÎÔ¸H

gÒÔÆÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬̈ƒtÔÛû˜ÌÔ„ÒÔJ¬MƒhdÔƒH.jÛÔIÛ¤.,œ
, h=V lH hdK rV>Ë vh fI cfHË uíL lD.tVséHndL ;HtVhË lD.=™éÁN^ ]Vh >dHè

hdK ;éHã l™ûG , v,aK )fI cfHË uVã( kÎHlN )jH lH r<Ê uVã hdÂHË >,vdL.(?

If We had set it up as some foreign Reading,

they would still say: "If its verses were only spelled out in detail!"



82

MÒ..hÒu¬ÔíÒÔÂÌÔDÓ,ÒuÒÔVÒ.qÌÓ. ÷

rÛÔG¬iÔÛ<ÒgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hiÛÔNÚÏ,ÒaÌÔ™ƒÔH¤MÙœ
hÏ uíF& >dH ;éHã uíÂD fV vs<‰ , hlJ uVfD kHc‰ lD.a<n?! )h;Á<Ë ;I

fN,Ë uBv hdÂHË kÂD.>vkN(fI >kÈH fæ< ̂hdK rV>Ë fVhÏ hiG hdÂHË iNhdJ , a™HsJ

Must it be foreign while [he speaks] Arabic?

SAY: "It means guidance and healing for such people as believe,



83

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒt‹¤MƒhbƒhkÌÔÈÌÔL¬,Òr¬ÔVÙ

,ÒiÔÛ<ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬uÒÔÂÔÚDÕ
, hlH >kHË ;I hdÂHË kÂD.>vkN& =<aÈHdúHË )hc aÁÎNË ;±Ê pR( =VhË. hsJ , hdK rV>Ë fV

>kÈH l<[F ;<vÏ )[ÈG , q±gJ( hsJ& >Ë lVnÊ )kHnhË fI hdK ;éHã pR =<ù tVh kÂD.nhvkN&

while the ones who do not believe are merely hard of hearing

and it [implies] blindness on their part as well.
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÛÔÁÔƒHnÒ,¬ËÒ

lÌÔK¬lÒÔ¥ÔƒHËf̂ÒÔ¶‹ÔÎÔNˆßP)44(
=<dD ;I( hc l¥HkD föÎHv n,v )hc s¶Hnè , hdÂHË(

fI hdK ;éHã pR. nu<è lD.a<kN# )44(

Those people [act as if they]

are being called to from a long distance off." (44)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬Mƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒH lÔÛ<¶Ò£hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

tÒÔHo¬ÔéÛÔ„ÌÔTÒt‹ÔÎÔIÌ÷
, lH fI l<sD ;éHã )j<vhè( vh nhndL

S̀ nv >Ë& vhÍ lòHg™J , hoé±´ Î̀A =VtéÁN

We gave Moses the Book,

yet differences have arisen over it.



86

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ;ÔÒ„ÌÔÂÒÔÜÙsÒÔäÒÔÆÔÒJ¬lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò

gÒÔÆÔÛ©Ì£ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
, h=V >Ë ;„ÂÃ )vpÂJ( hc )g¢T( oNh säÆJ kÎHtéI f<n );I j¶íÎG

nv uBhã k¥ÁN(iÂHkH lÎHË >Ë hlJ&. p¥L uBhã lD.vsÎN&

If word had not gone on ahead from your Lord,

things would have already been settled concerning them.
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,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔ™‹D aÒÔ:˜ˆ

lÌÔÁ¬ÔIÛlÔÛV‹dÔFˆP)54(
, iV ]ÁN ;I >kÈH sòJ nv kC,‰ >Ë )uBhã( nv a: , vdäÁN

);I j< vh nv ,uNÀ uBhã rÎHlJ iL j¥BdF lD.;ÁÁN(# )54(

They are in such disquieting

doubt about it. (45)
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lÒÔK¬uÒÔÂÌÔGÒwÔƒHpÌÚÔHtÒÔ„ÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ

,ÒlÒÔK¬hÒsÔƒH¤MÒtÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH ÷
iV ;S ;Hv kÎ¥D ;ÁN fI k™U o<n

, iV ;I fN ;ÁN fV qVv o<dA ;VnÍ hsJ

Whoever acts honorably, does so for his own soul's sake;

while anyone who commits evil, merely does so against his own interests.
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,ÒlÔƒH vÒf—Ô:Ò

fÌÔ§ÒÔ±…ÊˆgÌÔ„¬Ô¶ÒÔä‹ÔÎÔNÌP)64(
, oNh iÎ} fV fÁN=HË

séL kò<hiN ;Vn# )64(

Your Lord is never unjust

towards His servants. (46)
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@.hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÛÔVÒn—uÌÔ„¬ÔLÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÌÕ

,ÒlÔƒH èÒ¬ÔÔVÛìÛlÌÔK¬eÒÔÂÒÔVƒhèl̂ÌÔK¬hÒ;¬ÔÂÔƒHlÌÔÈÔƒH
hc sHuJ rÎHlJ jÁÈH oNh >=HÍ hsJ&

, iÎ} lÎ<Í.hÏ hc yÁîÃ o<n fÎV,Ë kÎHdN

To Him should knowledge about the Hour be referred:

no fruit comes forth from its blossom
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,ÒlÔƒH éÒ¬ÔÂÌÔGÛlÌÔK¬hÛkÔ¬eƒ

,Ò̈ƒjÒÔ†ÒÔUÛhÌ¨…fÌÔ¶ÌÔ„¬ÔÂÌÔI‹Õ
, iÎ} >föéÁD fHv fV kNhvn , kChdN

læV fI u„L hcgD h,# , )dHn >v(v,cÏ ;I oNh fI lúV;HË o¢Hã ;ÁN^ >Ë l¶ä<nhË. fHx„D

and no female conceives

nor gives birth without His knowledge.



92

,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÛÔÁÔƒHn‹dÔÈÌÔL¬hÒd¬ÔKÒaÛÔVÒ;ƒÔH¤M‹.Ï

rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhbÒkÔ…HµÒlÔƒH lÌÔÁÔ…H lÌÔK¬aÒÔÈ‹ÔÎÔNˆP)74(
;I aVd: lK ̀ÁNhaéÎN ;íH vtéÁN? lúV;HË =<dÁN^ fHv hgÈH& lH p†<v j< uVqI nhaéÎL

;I hc lH iÎ} ;S =<hÍ kÎöJ );I j< aVd: nhaéI.hÏ# d¶ÁD hc aVµ fÎChvÏ lD.[<dÁN(# )74(

The day when He calls out to them: "Where are My associates?", they

will say: "We assure You there is not a witness [for them] among us." (47)
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,ÒqÒÔG–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬

rÒÔä¬ÔGÛœ,ÒzÒÔÁÔ—<hlÔƒH gÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬lÔÒñ‹ÔÎÔWˆP)84(
, l¶ä<nhË fHx„D ;I nv nkÎH uäHnè lD.;VnkN iÂI hc k§VaHË lñ< , kHf<n a<n

, >Ë clHË fNhkÁN ;I )hc >jA rÈV oNh(iÎ} l™V,̃ kíHjD fV >kÈH kÎöJ# )84(

Whatever they were appealing to previously will leave them

in the lurch; they will think they have no way to escape. (48)
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¨ƒdÒÔö¬ÔÔMÔÒÔLÛḧ¬Ì.kÔ¬öƒÔHËÛlÌÔK¬nÛuƒÔH¤MÌho¬ÒÔ,¬Ì

,ÒhÌË¬lÒÔö–ÔIÛhgÔú–ÔV—tÒÔÎÒÔÔMÔÔÛ<õÙrÒÔÁÔÛ<£ÙP)94(
>nlD )pVdW& hc oNh(fI nuH nhdL jÂÁH̃Ï oÎV lD.;ÁN , iV=C oöéæD , sÎVÏ kNhvn

,gÎ¥K h=V fI ,Ï aV,̃ >sÎäD vsN )hc vpÂJ hgÈD( c,n lÇd<õ , kHhlÎN lD.=Vnn# )94(

Man never tires of appealing for good, while if some evil

ever afflicts him, he becomes desperate, disheartened. (49)
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,ÒgÒÔMÌ¬hÒbÒrÔ¬ÁÔƒHÍÛvÒp¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔÁÔ…H lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌ

qÒÔV…h¤MÒ.lÒÔö–Ôé¬ÔIÛgÒÔÎÒÔÆÛÔ<gÒÔK–iƒÔBƒh g‹
, h=V lH fI hköHË )l®V,v ;L zV́( S̀ hc vk{ , qVvÏ ;I fI h, vsÎNÍ k¶ÂJ ,

vpÂéD kûÎF ;ÁÎL hgäéI o<hiN =™J ;I hdK k¶ÂJ fVhÏ lK )hc gÎHrJ lK( hsJ&

If We let him taste some mercy from Ourself after some hardship

has afflicted him, he is sure to say: "This is mine!
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,ÒlÔƒH¤hÒzÛÔK—hgÔöÔ…HuÒÔÜÒrƒÔH¤mÌÔÂÒÔÜÚ,ÒgÒÔMÌ¬vÛ[ÌÔ¶¬ÔJÛ

hÌgƒvÒ.q˜‹¤hÌË–g‹uÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ.,gÒÔ„¬ÔñÔÛö¬ÔkƒÕ
, =ÂHË kÂD.;ÁL ;I rÎHléD. fV H̀ a<n , fI tV° hdÁ¥I fI s<Ï

oNhdL fV=VnÊ fHc iL fVhÏ lK kCn oNh fÈéVdK k¶ÂJ o<hiN f<n#

I do not think the Hour is at hand. Even if I were sent back

to my Lord, I would still [receive] the finest [treatment] from Him!"
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tÒÔ„ÒÔÁÔÛÁÒÔä˜ÌÔÔáÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔÂÔƒH uÒÔÂÌÔ„ÔÛ<h

,ÒgÒÔÁÛÔB‹dÔÆÒÔÁÔ–ÈÛÔL¬lÌÔK¬uÒÔBƒhãŷÒÔ„‹ÔÎÔZˆP)05(
lH hgäéI ;HtVhË vh fI );Î™V(huÂHgúHË >=HÍ lD.sHcdL

, uBhfD föÎHv sòJ lD.]úHkÎL# )05(

We shall notify those who disbelieve about whatever they have done;

We will let them taste fierce torment. (50)
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,ÒhÌbƒh¤hÒ.k¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔÁÔƒH uÒÔ¿¡Òḧ¬Ì.k¬ÔöƒÔHËÌ

hÒu¬ÔVÒ°Ò,ÒkÒÔÔÔMÔƒH äÌÔƒHkÌÔäÌÔI‹
, lH iV =HÍ fI hköHË )fD.p<w„Ã ;L zV́( k¶ÂéD u¢H ;ÁÎL

v, fæVnhkN , )hc a¥V oNh(n,vÏ [<dN&

Whenever We show man some favor,

he spurns it and drifts off to one side.
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,ÒhÌbƒh lÒÔö–ÔIÛhgÔú–ÔV—

tÒÔBÛ, nÛuÔƒH¤MûÒÔV‹dÔQˆP)15(
, iV =HÍ aV,̃ f±dD fI h, v,Ï >,vn&

>Ë=HÍ nhdL cfHË fI nuH =úHdN ), hzÈHv uíC kÂHdN(# )15(

Then when any evil afflicts him,

he appeals [to Us] both loud and long. (51)
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rÛÔG¬hÒvÒMÒ.d¬ÔéÛ¬hÌË¬;ÔƒHËÒlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ

eÛÔL–;ÒÔÔ™ÒÔV¬jÛÔL¬fÌÔI‹
);HtVhË vh(fæ<^ ]I lD.̀ÁNhvdN h=V )rV>Ë( hc [HkF oNh fHaN

, aÂH fI >Ë ;HtV aNÍ fHaÎN

SAY: "Have you considered whether it [came] from God?

Yet even then you (all) disbelieved in Him!"
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lÒÔK¬hÒqÒÔG—lÌÔÂ–ÔK¬

iÔÛ<Òt‹aÌÔÆƒÔHØf̂ÒÔ¶‹ÔÎÔNˆP)25(
>dH =ÂVhÍ.jV hc >Ë ;S ;I )lHkÁN aÂH(

fI ;™V , aÆHØ n,v )hc vhÍ s¶Hnè( hsJ nv [ÈHË ;öD j<hkN f<n? )25(

Who wanders further off the track than someone

who is in extreme disagreement? (52)
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sÒÔÁÛÔV‹dÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒH.jÌÔÁÔƒH TRÌh¿¬ƒ.tÔƒHØÌ,Òt‹¤

hÒ.kÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬pÒÔj…dÒÔéÒÔäÒÔÎÔ–KÒgÒÔÈÛÔL¬hÒ.kÔ–IÛhp¬ÒÔR—÷
lH >dHè )rNvè , p¥ÂJ( o<n vh nv >tHØ [ÈHË , k™<õ fÁN=HË ;Hl±Ú i<dNh , v,aK

lD.=VnhkÎL jH zHiV , >a¥Hv a<n ;I oNh ), >dHè p¥ÂJ , rÎHlJ , vsHgéA iÂI( fV pR hsJ#

We will show them Our signs on [all] the horizons as well as within

themselves, until it becomes clear to them that it is the Truth.
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥¬ÔÔTÌfÌÔVÒf˜ÌÔ:Ò

hÒ.kÔ–IÛ.,uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬..MâÒÔÈ‹ÔÎÔNÙP)35(
>dH iÂÎK pÆÎÆJ ;I oNh

fV iÂÃ l<[<nhè uHgL Î̀Nh , =<hÍ hsJ ;™HdJ )hc fViHË( kÂD.;ÁN? )35(

Does your Lord

not suffice as a Witness for everything? (53)
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hÒ.̈ƒ¤hÌk–ÔÈÛÔL¬t‹lÌÔV¬.dÒÔÜl̂ÌÔK¬gÌÔÆƒÔH¤MÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬÷

hÒ.̈ƒ¤hÌkÔ–IÛ.,fÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬..Ml̂ÔÛñ‹ÔÎÔXÙ.ßP)45(
hÒ̈ )hÏ hiG hdÂHË( fNhkÎN ;I ;HtVhË hc gÆHÏ oNhÏ o<n nv a: , hk¥HvkN

, fHc fNhkÎN ;I oNh vh fV iÂÃ l<[<nhè uHgL hpHxÃ ;HlG hsJ# )45(

Still they [remain] in a quandary about meeting their Lord!

Yet He is the One Who embraces everything! (54)




